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LEKSEMI OD GERMANSKIOT JAZIK VO  

RASKAZOT "^EVLI# OD BLA@E KONESKI1 
 

                                            Izvadok od re~nikot: Germanizmi 
                                    vo makedonskiot jazik (vo obrabotka) 
 
 avtoritet m. [germ.: Autoritat spored lat. vlast, volja, 

zna~ewe] ≠ (sociol.) (mn. nema) op{topriznato vlijanie, 
ugled na li~nosti ili op{testveni organizacii vrz od-
delni lu|e, socijalni grupi ili celoto op{testvo; va`-
nost, vlijanie {to proizleguva od ugledot; ...ne mo`ea da 
go zakrepat vo moi o~i negoviot avtoritet taka, kako ovaa 
soglasnost... (^evli, 52) 
 atmosferski prid. [spored germ. Atmosphäre] {to se 
odnesuva na atmosfera, {to e vo vrska so atmosferata (na 
samiot vozduh, na vremeto); vremenski; ...vodot "Elen# se 
dvi`e{e po svoe nao|awe ≠ koga saka{e i kade saka{e, samo 
ako dozvoluvaat atmosferskite uslovi. (^evli, 49) 
 inicijal m. [germ.: Initial] ≠ po~etna bukva na ime kako 

potpis; ovde: golema po~etna bukva na tekst vo kniga; Vo 
prviot broj na listot ...be{e nape~atena ovaa maksima so ne-
govi inicijali: "Solidnite temeli na na{ata kulturna za-
ednica se samo pozitivnite principi na Hristovata etika, a 
nerazorimata platina na vrvot na nejziniot gromobran e sa-
mo jakiot moralen karakter na nejzinite slobodni sinovi#. 
(^evli, 53) 
 internát m. [germ.: Internat] ≠ u~eni~ki dom; pansion; 
Raspustot se svr{i i jas se vrativ vo internatot. (^evli, 60)  
 internatski prid. {to se odnesuva na internat; 
...nastapuva{e period na beskrajno ~alkawe na krpewa~a niz 
golemiot internatski dvor. (^evli, 50); Inaku, upravata 
gleda{e da go zadovoli internatskiot narod pove}e so svoja-
ta demokrati~nost otkolku so pribavuvawe na zemni blaga. 
(^evli, 49) 
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 intuicija `. [germ.: Intuition] ≠ 1. (vo idealisti~kata 
filozofija) misti~na sposobnost za iracionalno pozna-
nie bez pomo{ na nau~en opit i na logi~ki zaklu~oci. 2. 
umeewe da proniknuva vo rabotite; s i n.: proniklivost, u-
set, vidovitost, vizionerstvo, [tom go sretnav Baneta, 
nekakva ostra intuicija, iako ne mo`ev da bidam siguren, mi 
potska`a da go pra{am: "A vie taka ≠ mi gi podmetnavte 
tvoite stari ~evli!# (^evli, 60)  
 kolóna `. [od germ.: Kolonne ili od ital. colonna] ≠ go-

lema povorka lu|e, prevozni sredstva {to odat eden po 
drug ili poinaku; s i n.: vrvulica, vrvolica; Sega mi ide{e 
po malce krivo i nezgodno poradi site onie zlobni {egi za 
smetka na vodnikot, {to ba{ jas ~esto si gi pozvoluvav, koga 
se to~ka{e vodot vo kolona. (^evli, 52); ^esto gleda{ vo 
tie proletni dni ≠ izleguva malata kolona od internatska-
ta vrata, sviva pokraj gradskite grobi{ta i za malku ete ja 
vo slobodniot prostor na poleto. (^evli, 49) 
 kurziv m. [germ.: Kursiv, franc.] ≠ (vo pe~atarstvoto) 
tip navednati i zaobleni pe~atarski bukvi, sli~ni na ra-
kopisnite.  
 kurziven -vna prid. rakopisen; Vo svesta mi se javuva-
{e rumenolikata glava na vospita~ot, s¢ taka samouvereno 
ispravena pred mojot pogled, pod znakot na onaa kurzivna 
maksima od gimnaziskiot list, ≠ a mene surovo mi se sviva-
{e tupanicata i mi se ~ine{e deka stiskam vo nea no`. 
(^evli, 61)  
 kurzivno pril. rakopisno; Vo prviot broj na listot 
pri dnoto na uvodnata stranica, pod linija, kako {to e toa 
uobi~aeno vo nekoi medicinski leksikoni za narod, be{e 
kurzivno nape~atena ovaa maksima so nekoi inicijali...  
(^evli, 53) 
 literaren -rna prid. Vid. literaturen; Toj be{e vo 
gimnazijata odgovoren po rabotata na literarnata dru`ina 
i nadziratel na u~eni~kiot list "Polet# {to izleguva{e 
povremeno na dva tabaka. (^evli, 53; Pesnata be{e neo~eku-



3 

vano dobro, duri vostor`eno, primena od kriticite vo lite-
rarnata dru`ina... (^evli, 54) 
 literator m. [rus. literator od germ. Literator od lat.] 

≠ specijalist po literatura. 2. pisatel.  

 literaturen -rna prid. [od germ. im. Litteratura] ≠ {to 
se odnesuva na literaturata. 
 matura `. [germ.: Matura po lat.] ≠ ispit {to se pola-
ga po zavr{uvaweto na srednoto obrazovanie; ispit na zre-
losta; ...francuskiot go zapostaviv, i taa be{e prvata pri-
~ina {to poposle, na matura, bev eden od retkite {to se op-
redelija da polagaat nemski jazik. (^evli,  55) 
 moment m. [germ.: Moment, franc. od lat] ≠ .mig, migno-

venost; Jas nemav vreme da ja po~uvstvuvam vo momentot seta 
gordost od ova priznanie... (^evli, 54); Jas ne bev prigotven 
za vakvi momenti, porano nemav potreba od vakvo mislewe. 
(^evli,  51); Toj izbor na puca~ na penali... stanuva{e vo mo-
menti na obesno nastroenie... (^evli, 50)  

 momenten -tna prid. ≠ {to se pojavuva vo momentot; 
...samo malku ja naru{iv pravilnosta, poradi rasejanost ili 
poradi kakva bilo momentna pre~ka... (^evli, 50) 
 muzej -ei m.  [germ.: Museum od lat.-gr~.] ≠ ...bi o~eku-
val od nea (od nastavnicata) ≠ da mi re~e pred celiot klas: 
"Ti treba da gi prati{ ovie ~evli v muzej#. (^evli, 56) 
 nemski prid. ≠ {to se odnesuva na Nemcite; Vo po~e-
tokot na letnoto polugodie ni dojde nova nastavnica po nem-
ski jazik, mlada, tuku{to zavr{ila. (^evli,  55) 
 princip m. [germ.: Prinzip spored lat.] ≠ 1. najva`no, 

su{testveno na~elo na oddelna nauka, teorija i sl. 2. (o-
bi~no vo mn.) rakovodno na~elo vo `ivotot; sin.: pogledi, 

ubeduvawa, sfa}awa, razbirawa; Vo prviot broj na listot 
...be{e nape~atena ovaa maksima so negovi inicijali: "So-
lidnite temeli na na{ata kulturna zaednica se samo pozi-
tivnite principi na Hristovata etika, a nerazorimata pla-
tina na vrvot na nejziniot gromobran e samo jakiot moralen 
karakter na nejzinite slobodni sinovi#. (^evli, 53) 
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 problem m. [germ.: Pproblem, franc.-lat.] ≠ op{tes-

tveno pra{awe {to e predmet na re{avawe; ...op{tiot na{ 
partalav izgled poka`uva{e deka pred internatskata upra-
va stoi za re{avawe eden kompleksen problem na preobleku-
vawe i preobuvawe, vo koi moite ~evli se vklopuvaa samo 
kako sitna podrobnost... (^evli, 48) 
 proektíra svr.,nesvr. [germ.: projektieren] ≠ raboti, iz-

raboti proekt; ovde: (pren.) zamisli; Kakva }e bide taa mo-
ja proektirana vistinska qubov, ne mo`ev da si pretstavam, 
ili sosem smatno si pretstavuvav... (^evli,  57) 
 scena `. [germ.: Szene od lat.-gr~.] ≠ (pren.) nastan, 

gletka, teatar; ovde: skandal; Baneta... sigurno si pomislu-
va{e deka }e bide neprijatno da se otka~uva poinaku od me-
ne, ako mi tekne da pravam scena. (^evli, 60) 
 tehnika `. [germ.: Technik, i vo franc. spored gr~.] ≠ 
na~in, postapka, ve{tina pri vr{ewe na opredeleno dej-
stvo; Taka, na primer, gi zapoznavav so onaa tehnika na prs-
tite {to si ja bev izrabotil za vladeewe so desniot ~evel. 
(^evli, 51) 

 fantazíra svr.,nesvr. [germ.: fantasieren od gr~. si voob-
razi, si voobrazuva] ≠ ovde: fantazirawa: me~taewa; Поглед-

нувајќи го понекогаш, Марко го преживуваше истото она чувство 
на безобидна потсмешливост со која ги примаше неговите вљубе-

ни фантазирања. Пак е Марко во улогата на благ изобличител на 
неговите занеси, сега само малку поопипливо ги разголува. (^ev-
li, 5 / Lozje 1955) 
 fluid m. [germ.: Fluid, franc. od lat.] ≠ 1. (hem.) op{t 

naziv za te~nostite i gasovite {to se izla~uvaat. 2. 
(kni`., pren.) nevidliva, neopredelena sila {to se izla~uva 

od teloto na ~oveka ili predmet i se {iri, prodira nase-
kade; Kako {to ~esto pareata vo zimski voz dopira samo do 
prviot vagon, taka i onoj volev fluid na na{iot predvodnik 
go opfa}a samo prviot skaut zad nego, Grnecot, koj ima na-
vik da ja ni{a vo odot celata gorna polovina na teloto kako 
da kolva zrna so dolgiot {ilest nos. (^evli, 49) 
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 cimento sr. [germ.: Zement od lat.] c e m e n t m. ≠ siv 
prav proizveden od ispe~en varovnik, glina i dr. primesi, 
koj{to izme{an so voda i pesok ima svojstvo da se stvrd-
nuva (se koristi vo grade`ni{tvoto); Imav navik, ve}e 
tvrdo zakorenet vo mene, ≠ odej}i po trotoarot, sekoga{ so 
desnata noga da popa|am na liniite so koi e isprese~eno ci-
mentoto. (^evli, 50) 
 ---------- 
 Go koristevme izdanieto: Bla`e Koneski, Lozje. Iz-
brani dela vo sedum knigi. (Vtoro dopolneto jubilejno izda-
nie). Kniga treta. Izdava~i: Kultura, Makedonska kniga, 
Misla, Na{a kniga. Skopje 1981. Raskazot "^evli#, str. 
47≠61. 

 
 
SKRATENICI VO TEKSTOT 

 
germ. ≠ germanski 
gr~. ≠ gr~ki 

`. ≠ imenka od `enski rod 
im. ≠ imenka 
ital. ≠ italijanski 
lat. ≠ latinski 
lat.-gr~. ≠ latinsko-gr~ki 
m. ≠ imenka od ma{ki rod 
nesvr. ≠ glagol od nesvr{en vid 
prid. ≠ pridavka 
pril. ≠ prilog 
rus. ≠ ruski 
svr. ≠ glagol od svr{en vid 
svr.,nesvr. ≠ glagol od svr{en i nesvr{en vid 
sr. ≠ imenka od sreden rod 
franc. ≠ francuski 
franc.-lat. ≠ francusko-latinski 
hem. ≠ hemiski 
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